 

	Employment Contract

- 고용계약서 -


 

POSITION: English Instructor

포지션: 영어 강사

 

	EMPLOYER (고용주)

1. Name of the Institute

NewYork LA Language School 
뉴욕LA어학원 
2. Address in Korea
Phone Number
#303, Bless land Building 1079-2

Jung-Dong, Wonmigu, Bucheon Kyongido Korea.

Tel. 82323255002
	EMPLOYEE (피고용인)

1. Employee’s name
2. Address in USA and
Phone Number


3. Passport Number 



The parties agree as follows:

양쪽은 다음과 같은 내용에 동의한다

 

1. TERM OF CONTRACT (계약 기간)

This contract will be valid for a period of 12 months beginning 
February, 24th. 2015    and ending __February,  24th. 2016_ 

본 계약서는 __2015, 2월 24일_ 부 터 _2016, 02월 24일__까지 12개월 기간 동안 유효하다.
2. CONDITIONS OF EMPLOYMENT (고용 조건)

a). The employee will act in an appropriately professional manner and be responsible for conducting professional English Language classes.

피고용인은 적합한 직업의식을 갖추어 전문적인 영어 수업진행에 임할 책임이 있다.

 

b) The employee will be required to work for regularly scheduled hours 38 hours a week, 5 consecutive days a week. Each working hour in excess of 38 hours a week is considered as overtime. 

피고용인은 주 38시간, 주 5일 근무를 원칙으로 하며, 그외 시간은 오버타임으로 적용된다. 

c). Classes and teaching hours are 

2pm–10pm (8hours) on Tuesdays through Fridays 

10pm-4pm (6hours) on Saturdays 
The employee must have Sunday, Monday day off

근무시간은
화~금에는오후2시에서 오후10시까지(8시간)이고 
토요일 근무시간은 오후10시부터 오후 4시까지(6시간)이다. 
일,월요일은 수업을 갖지 않는다

d). The employee’s working hours shall be determined and changed by the School's schedule. 
Teaching schedule can be changed by the school’s circumstance

근무시간은 학원 스케쥴에 따라 정해지고 변경되며, 티칭스케쥴도 학원 상황에 따라 바뀔수 있다



3. SERVICES PROVIDED BY THE EMPLOYER (고용주의 의무 이행 사항)

   PAYMENT & TAX 급여 지급

a). The employer will pay a monthly salary of 2.3 million won for regularly scheduled hours worked (Payment of salary commences from the 24th of Feb.)

고용주는 피고용인에게 매 달 계약서에서 언급된 정상적인 근무시간에 대한 용역 제공에 대하여 매 달 230만원 의 급여를 지급한다. (급여는 정식 적응이된 24일 첫날부터 계산된다) 

b). The employer may ask the employee to work over time and if the employee chooses to do overtime, 
the employer will pay for the overtime at the rate of 18,000 won per hour. 

고용주는 피고용인에게 정상적인 시간외 근무를 요구할 수도 있으며 
피고용인이 시간외 근무에 동의하였을 경우 고용주는 시간당18,000 원을 지급한다.

c). The employee will receive payment on the 25th of every month. 
The last monthly payment and the severance pay will be paid together 

피고용인은 근무시작 후 매월25 일날 월급을 받는다. 퇴직금은 마지막 월급과 같이 지불한다

d). Income tax (3.3% of the monthly salary) will be deducted from the salary according to the U.S and Korean government tax law agreement, and the employer will provide the employee with the receipts for each month from February 2015 to February 2016.

피고용인의 월급에서 미국과 한국 정부 세법 공동 조약에 따라 세금을 월급에 3.3%를 공제하며, 고용인은 이에 대한 2015년 2월부터 2016년 2월까지의 영수증을 제공한다.


4. HOUSING (주택 제공)

The employer will provide the employee with furnished, single housing and the housing will be provided at no cost to the employee. 
Costs for maintenance and utilities, including (lighting, heat, and water), internet cable TV, shall be borne by the teacher
고용주는 피고용인에게 기본적인 가구가 준비되어 있는 단독 숙소를 고용주의 부담으로 제공한다. 
단 관리비 (전기,히터,물) 그리고 인터넷 등은 피고용인이 부담한다.

5. AIRFARE (항공편)

The employer shall provide a one-way ticket airfare to korea with first payment and 
The employer shall provide another one-way ticket airfare to the employee’s native country, when finishes 24 months teaching. 

In the event that the instructor willfully leaves the employer before completion of his or her contract, the employer doesn’t give employee the return airfare. 

고용인은 입국시 단일항공권 비용을 후불로 첫월급과 함께 지불한다 
또한 학원은 피고용인이 24개월째 일이 끝났을 때 그 나라까지 가는 추가 단일 항공권을 제공한다. 
계약 만료 전 학원을 떠날 경우 고용주는 피고용인에게 돌아가는 항공권을 책임질 필요가 없다.
 
6. MEDICAL INSURANCE (건강 보험)

The employer and the employee will talk over whether he or she will pay health insurance.
If the employee want to pay for it, by Korean law 
Half of health insurance will be paid by the employee and the other half is paid by the employer. 

If the employee doesn't want to be paid for it, 
the employer shall pay the original income as is but there will be a tax of 3.3% 

고용주와 피고용인이 서로 상의하여 지불여부를 결정한다 
피고용인이 원할 때에는 한국 관련법에 따라 고용주는 피고용인의 의료보험의50%을 부담하며, 
나머지 50% 는 피고용인이 부담하며, 
원치 않을 경우, 세금3.3%가 제외된, 의료보험이 차액 되지 않는 금액으로 피고용인에게 지급한다. 
7. SEVERANCE PAY (퇴직금)

Upon completion of this contract on February 24th 2016, 
the employer will pay one month's salary as a severance payment to the employee. 
This payment will be made at the time of completion of the contract period.

피고용인이 2016년 2월24일까지 계약기간을 이행했을 경우, 고용주는 한달 분의 급여를 퇴직금으로 피고용인에게 지급한다. 퇴직금은 계약기간을 이행 했을 때의 금액이다.  


8. VACATION (유급휴가)

a). The employee may have 8 working days as paid vacation per year, 4 days in the first half year and 4 days in the second half year, which will be organized by the institute.
Saturdays are not allowed to be used as vacation day and 
National holidays are not to be counted as vacation day. The days for vacation can be added 

피고용인은 학원에서 주어지는 날짜에 맞춰 년 8일, 상반기에 4일, 하반기에 4일간의 유급 휴가를 갖는다.
피고용인은 토요일은 휴가를 쓸 수 없으며, 국가공휴일은 휴가에 포함되지 않는다. 휴가는 늘어날 수 있다.
b). On the condition of when an employee is on sick leave it will count as a vacation day 

피고용인의 병가나, 무단수업불참은 휴가에서 제외되어 계산된다. 
 
9. TERMINATION OF CONTRACT (계약 파기)

a) The employee must give at least a written 60-day notice prior to the termination date of the contract.
If employee don’t do that, employer don’t need to give employee the salary, the severance pay and return ticket. Also the employer can sue the employee for the damage. 
피고용인은 계약파기 의사를 문서화하여 계약 파기일 60일 전에 서로에게 통보하여야 하며, 
무단 계약 파기는 당해 급여, 퇴직금, 돌아가는 항공권을 제공하지 않으며, 
또한 고용주는 피고용인을 상대로 피해보상을 위한 고소가 가능하다. 
 

b) The employer retains the right to terminate the contract immediately if:

고용주는 다음과 같은 사항에 의하여 계약을 파기할 수 있는 권리가 있다.

 
1) Not following scheduled class timetables and dismissing, cancelling, or starting classes late without the prior approval of the employer. 
고용주의 승인 없이 근무시간을 지키지 않거나, 빼먹거나, 취소하는 행위 
2) Conducting class while under the influence of alcohol, while smoking, or under the influence of illegal drugs.
음주 및 담배, 불법적인 마약 등의 영향이 수업에 미칠 경우 
3) Making sexual advances towards, or entering in to relationships with students or employees of the School.
학생들이나 다른 피고용인과 성적으로 문제되는 행동을 하는 행위
4) The employee participates in any type of criminal activity of corruption of public morals which violates the laws of the Republic of South Korea, etc.
피고용인이 대한민국 법에 어긋나는 불법 행위를 하였거나 범죄행위에 연루 되었을 경우 등등.


10. ADDITIONAL DUTIES (추가 의무)
a). The employee is required to conduct him/herself in a professional manner and to wear neat attire while at work. Casual clothing is acceptable, provided that it is neat and clean 

피고용인은 일할 때 프로적 매너와 그에 맞게 옷을 입어야 한다. 
평소 캐주얼 복장도 괜찮지만 깔끔하고 깨끗하게 한다. 
b). The employee cannot work for other schools or companies without the consent of the school 

피고용인은 고용주의 동의 없이 다른 장소에서 일할 수 없다. 

c). The employee is responsible for familiarizing him or herself with all institute materials relevant to teaching. The instructor shall faithfully teach and train students at the School

피고용인은 수업에 관련된 재료로 가르칠 책임이 있으며 학생들에게 신실하게 교육을 가르쳐야 한다.
11. GOVERNING LAW & JURISDICTION 

(법례 및 사법권)

a). This contract is governed by the law of the Republic of Korea.

이 계약서는 대한민국의 법 아래 통제된다.

b). This contract is made final and firm unless any material modification or amendment to this contract is executed with the full knowledge and consent of the undersigned and incorporated into this contract.

이 계약서에 공히 서명하고 계약된 고용인과 고용주의 충분한 의논과 동의에 의한 중요한 변경이나, 수정사항이 실행되지 않는 한 이 계약서는 유효하다.

********** 

In witness thereof, we have affixed our signatures hereon.

Date:  December 13th 2014,         
 

	EMPLOYER (고용인)

Signature 
Johnny yang 양지환
	EMPLOYEE (피고용인)


Signature
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